
CARACTERUL PROPRIETAŢII IN EPOCA 
MEROVINGIANA 

Problema proprietăţii şi a evoluţiei formelor sale în epoca merovingiană 
poate fi abordată doar indirect, prin intepretarea contextelor în care ea 
apare, întrucît o terminologie consacrată pentru noţiunea de proprietate în 
general şi de proprietate imobiliară în special lipseşte din izvoarele vremii. 

Este adevărat că termeni cum sînt „res", ,,Jaodtas", ,,Jortuna" sau „fur
tuna" apar frecvent în Legea salică, dar sensul lor este dilatat, avînd accep
ţiuni diferite în titlurile şi paragrafele acestui izvor. Chiar şi expresii cum 
sînt „suus", .,alienus" sau „alterius" sînt elastice şi nu permit decît arareori 
traducerea şi interpretarea lor ca „propriu", ,,străin" sau „al altcuiva'' În 
sensul unei proprietăţi individuale depline. 

Dar să lăsăm izvoarele să vorbească. în titlul Legii salice „De eo qui ad 
mallum venire contempserit" 1 expresia „res suas" desemnează Întreaga a vere 
a cuiva; dimpotrivă, în alte titluri cum sînt „De rem prestata" 2 sau „De 
ve.~tigio minando" 3 aceeaşi expresie are o accepţiune mai strîmtă, referindu-se 
doar la o parte din averea mobiliară a cuiva. 

Termenii ,Jacultas" sau „Jortuna", se referă invariabil la Întreaga avere 
a unui individ sau a unei familii. Astfel, în faimosul titlu al Legii salice 
.,De crene cruda, quod paganorum tempus observabant" - termenul ,,facul
tas" include tot avutul pe care cineva îl are „super terram" şi „subtus ter
ram. "4 • în ciuda acestui fapt ~i Înţelesul acestor termeni rămîne parţial neclar, 
întrucît nu ştim dacă ei cuprind şi averea imobiliară sau se mărginesc doar 
la desemnarea averii mobiliare a cuiva. Elastic este şi sensul termenilor 
„suus", ,,alienus" sau „alterius". Este indubitabil de pildă - ţinînd seama 
de contextul în care eil apare - că în titlul Legii salice „De his qui alterius 
muliere tollit „vivo marito" 5 şi în titlul „De Jurtis diversis" 6 termenul „alie
nus se referă la soţia, respectiv la sclavul cuiva şi are prin urmare sensul de 
proprietate individuală; acelaşi termen nu se mai poate însă traduce şi inter
preta cu sens neschimbat în paragrafele 10 şi 17 ale celui de al doilea titlu 
citat în care se vorbeşte de „prato alieno" 1 şi de „silva aliena"8 şi în care de 

1 Lex Salica, 100 Titel Text, ed. K. A. Eckha11dt, În Germanenrechtc, Neue Folgc, 
Wes~ermani.sches Recht, Weimar, 1953, LXLI. 

z L.S., LXXXVIII. 
3 L.S., LXII, § 2. 
-c L.S., C., § 1. 
5 L.S., XV, § 1. 
6 Pactus Legis Sailicae, ed. K. A. Eckhardt, ,În Germanenrechte, voi. 1, Die Geset,e 

des Merowingerrei-ches, Weimar, 1935, 27, § 25. 
1 Ibidem, § 10; cf. A. I. Njeussychin, Die Entstehung der abhăngigen Bauernschaft 

als Klasu der fruh/eudalen Gesellscha/t in Westeuropa von 6. bis. 8. /('hrhundert, Berlin, 
1961, p, 161. 

6 Ibidem, § 17. 
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bună seamă nu poate fi interpretat drept fînaţul sau pădurea cuiva în sens 
de proprietate individuală, întrucît ne aflăm în acel stadiu de dezvoltare a 
ob~tei france în care aceasta îşi menţine stăpînirea asupra pădurilor, păşunilor 
-:,i a pămînturilor neîmpărţite, după cum şi asupra pămîntului arabil, posesiune 
ereditară a familiilor mari şi mici. Această posesiune ereditară - fo·rma pri
mară a alodiului la franci - se va transforma în proprietatea individuală 
a aceloraşi familii în stadiul ultim al dezvoltării obştei, obştea marcă. 

În cele ce urmează vom încerca să urmărim etapele acestui proce~ în 
mă~ura în care acest lucru ni-l vor permite izvoarele vremii. 

Se pare că ordinea în care trebuie căutate primele forme de proprietate 
individuală imobiliară la franci ne îndreaptă spre parcela îngrădită a fami
liilor obştei, în mijlocul căreia se găseau casa de locuit şi clădirile adia.cente, 
grajd1il, şura, hambarul, după cum şi grădina de zarzavat, livada cu pomi, 
Yia etc. Jn interiorul acestei parcele îngrădite se afla şi averea mobiliară a 
familiei: sclavi, animale, unelte de uz casnic, unelte agricole, produse cerea
liere etc. Împrejmuirea, cu tot ceea ce includea ca aYere mobiliară sau imobi
liara, după cum şi membrii acelei gospodării, erau apăraţi în mod deosebit 
de Legea salică. Delictele săvîr">ite de cineYa În interiorul împrejmuu11 erau 
cu m uit mai aspru pedepsite de lege decît aceleaşi delicte să vîr~ite în afara 
cunii ~au casei cuiva (,,Juris casa" 5i „deindu.~ casa'')9 . 

De pildă, Wergeldul de 200 de solizi, care se plătea în mod obişnuit ca 
despăgubire familiei lezate în caz de omucidere, se ridica la suma de 600 de 
'-tili-ti dacă 0morul a fost să\·îrşit în casa victimei. 10 Ruperea gardului tmprej
mu:: ,~ 11 , i:h.cnd;erea casei 1:!, a gra;durilor sau a altor clădiri aflate în curtea 
Îngrdită a cuiva 13, precum şi furtul de orice fel comis în grădina, via sau 
li\·ada cui\·a erau delicte aspru pedepsite de lege14 • 

Aceste măsuri 5i altele asupra cărora nu mai insistăm dovedesc că tot 
ceea ce se afla în strînsă legătură c_u casa de locuit, cu clădirile anexe sau cu 
averea mobiliară care se afla în interiorul unei parcele îngrădite era conside
rat proprietate individuală deplină a familiifor mari sau mici şi ocrotit cu 
deosebită grijă de legea cutumiară francă. Această grijă se extindea însă şi 
asupra pămîntului arabil denumit în Legea salică cu termenii „messa"16 sau 
„campus" 16 însoţiţi invariabil de epitetul aliena sau alienus. Împrăştiate pe 
Întreaga întindere a unei vil/a, ogoarele erau şi ele împrejmuite. 

Doborîrea sau deteriorarea gardului 17 , aratul sau seceratul unui ogor 
,,;trăinH\ chiar dacă nu s-a procedat la semănatul, respectiv însuşirea cereale
lnr secerate19 , trecerea cu plugul sau cu carul peste un ogor semănat sau încol-

9 Lex Salica, 100 Titcl Text, XII, § 1, 2, 3; Njeussrohin, op. cit., p. 163. 
lft J dem, LXX, § 2. 
11 Lex Salica, LIII, XVII, § 2, XXI, § 2. 
12 Lex Salica, XX,§ 1, XXI,§ 1, XLV, § 1. 
n Lcx Salica, XXXIX, § 2; XI.II; XLIII. 
H Pactus Legis Sa'licae, 42, § 5. 
15 Lcx Sa'.ica, X, § 1, 3, 5, 7. 
16 Pa.ctus Legis Salicae, 27, § 8, 23; 
17 Idem, 34, § 1. 
18 Lcx Saltea, XL VI, § 2; XXXIX, § 1. 
19 Lcx Salica, XL VI, § 1. 
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ţit20 şi, în general, orice pagubă pncmuită Într-o holdă strama erau conside
rate delicte fundamenta.le (leodardi hoc est) şi judecate ca atare21 • 

în ciuda acestor informaţii pe care le deţinem şi care lasă impresia p1e
zenţei unei proprietăţi funciare individuale, nu putem totuşi afirma că terme
nul de alodiu din Lex Salica are această accepţiune. Probabil avem de a face 
cu forma primară a alodiului apărută în acea etapă a evoluţiei ob~tei săte~ti 
în care a încetat împărţirea periodică a pămîntulu1 arabil şi se face cunoscută 
posesiunea ereditară pe cale să devină proprietate funciară deplină, aliena
bilă a familiilor obştei. 

1n primul rînd epitetele de „aliena" şi „alienus" care însoţesc, e drept, 
de cde mai multe ori termenii de „messa" sau de „campus" îi găsim frcxvent 
~i pe lîngă alţi termeni, ca „prato" sau „silva", deşi este evident că în .iceste 
cazuri nu poate fi vorba nici de fînaţul, nici de pădurea cuiva în sensul de 
proprietate individuală, ci este vorba de fînaţul sau pădurea d~nă În folo
sinţă diverselor familii ale obştei:!:!_ Prin urmare, aici termenul de alienus se 
referă mai degrabă la fînul cosit sau la lemnele tăiate ale cuiva, decît la u 
proprietate imobiliară personală. 

În al doilea rînd s-a arătat că ruperea gardurilor împrejmuitoare ale 
ogoar'elor sau trecerea cu plugul peste un cîmp semănat sau care a dat În 
spice ~e interzicea cu stricteţe de Legea salică. În contradiqic cu aceste 
prevederi pare să vină un alt titlu al aceleiaşi legi care, dimpotrivă, inter
zicea categoric împiedcxarea trecerii unui plugar cu plugul peste un ogor 
străin~~. Contradiqia aceasta aparentă se poate explica prin faptul că lipsa 
unei sistematizări a satului, lipsa unor drumuri sau cărări caracteristice tere
n 1.1rilor necomasate, impuneau uneori prin forta împrejurărilor trecerea cîte 
unui plugar peste fîşia de pămînt a altcuiva pentru a ajunge la ogorul pro
priu. Aşa .:um reiese din cornborarea tuturor paragrafelor care se referă la 
trecerea cu plugul peste o holdă străină, aceast:i trecere se admitea numai 
În c.:zul în care practica nu prejudicia cu nimic viitoarea recoltă de pe acel 
ogor, cu alte cuvinte dacă ea se efectua înainte de însămînţarea, respectiv 
după secerarea holdei sau holdelor vecine în cauză. 

Curios pare însă că nicăieri, în corpul Legii salice nu se vorbe~te, În 
cnntoaul traversării legale sau ilicite a ogoarelor vecine, de doborî rea, dete
riorarea sau deschiderea gardurilor despărţitoare dintre ele. Foarte probabil, 
aceste garduri nu înconjurau fiecare alodiu familial în parte, ci erau ridicate 
de jur-Împrejurul Întregului pămînt arabil al obştei pentru a-l feri de pătrun
derea acolo a animalelor, iar Între parcelele cuprinse în interiorul îngrăditurii 
nu existau alte garduri despărţitoare. Această ipoteză este întărită şi de faptul 
că, spre deosebire de alte legiuiri barbare, în Lex Salica nu se pomeneşte decît 
indirect şi o singură dată de semne de hotar Între holde24 . Prin urmare ex:pre
sia „5epis aliena "z:; nu se referă la gardurile laterale existente Între loturile 
de pămînt învecinate, ci la acea parte a gardului comun. care trecea prin fap. 
sau prin spatele parcelelor mărginaşe. Pentru a nu-şi păgubi reciproc vecinii, 

20 Lex Salica, LV. 
21 Pactus Legis Sa\icae, 9, § 1-5; 5 b. 
22 Idem, 27, § 10, 17. 
23 Lex Salica, XL VI, § 3. 
:1-4 Lex Sa.lica, XXVII, add. 7 
25 Lex Salica, X, § 8. 
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toţi membrii obştei erau deci obligaţi prin forţa lucrurilor să-şi cultive în 
acelaşi ritm loturile, atît în sezonul aratului şi semănatului, cît şi în cel al 
recoltatului. Măsurile luate de Legea salică pentru realizarea acestui dezide
rat sînt o dovadă a rolului regulator al obştei în folosirea posesiunilor fami
liale de orice fel, un rol regulator care va deveni un sistem bine închegat în 
următorul stadiu de dezvoltare a obştei - obştea-marcă. Cele constatate pînă 
acum în priYinţa accepţiunii termenului de alodiu în Lex Salica se Întregesc 
cu ceea ce aflăm despre el în titlul „De alodis" care cuprinde printre altele 
şi legea moştenirii pămîntului. Din ultimul paragraf al acestui titlu reiese 
limgede că pămîntul arabil putea fi moştenit numai de descendenţii direcţi, 
fii ai unui decedat membru al obştei26 . În cazul cînd nu existau fii moşte
nitori, nici nu se pune măcar problema mo5tenirii pămîntului de către o altă 
persoană, probabil pentru că părea firesc, în cadrul obştei agricole unde pre
domina încă familia marc, ca pămîntu1 să revină ei în acest caz spre folo
sinţă. Spre deosebire de aYerea mobiliară, moştenibilă şi pe linie feminină, 
testabilă sau alienabilă, pămîntul nu putea fi nici vîndut, nici schimbat, nici 
donat. 

Legea moştenirii pămîntului arabil de către fii se va modifica prin 
edictul lui Chilperic (561-584 ), conform căruia, în cazul că nu existau fii 
moştenitori, pămîntul revenea fiicelor defunctului sau chiar fratelui sau sorei 
I ui: ,, ... u t quirnmque vicinos habens et Jilios et Jilias post obitum suum 
superstituws fuerit quandiu fi/ii advicserint terra habeant sicut et Lex Salica 
habet. Et si subita filii de/uncti Juerim, Jilia simili modo Mcipiat terras 
ipsos sicut et f ilii si vi7.,,·i Juissent aut habuissent. Et si mori tur Jrater alter 
superstitutos Juerit Jrater terras accipiat non vicini. Et subita /rater moriens 
Jratrem non derelinquerit supersitem, tune soror ad terra ipsa accedat possi
denda" :?i_ (Oricine are vecini şi după moartea sa vor rămîne fii sau fiice 
cît timp vor vieţui fiii [ei] să aibă pămîntul, precum cere şi Legea salică. 
Iar dacă fiii vor răposa pe neaşteptate, fiica să dobîndească în chip asemă
nător acele pămînturi ca şi cum ar fi fost în viaţă şi J cum le-au] avut. Şi 
dacă moare [un] frate şi altul ar fi în viaţă, fratele sa primească pămîntul 
şi nu vecinii. Şi fratele răposînd pe neaşteptate fără a mai la:sa un frate în 
viaţă, atunci sora să ajungă la acel pămînt să-l stăpînească). La o analiză 
atentă a ordinii în care îndreptăţiţii la moştenire sînt înşiraţi În edict reiese 
că ei încep să fie consideraţi ca posesori care devin proprietari ai pămîntului. 
Edictul prevede soluţie şi pentru cazul cînd părintele moare fără fii, fiice 
sau rude apropiate care să-l moştenească: în acest caz problema pămîntului 
rămas fără stăpîn se rezolva în favoarea vecinilor, adică a sătenilor ale căror 
gospodării se aflau alăturea de cea a defunctului rămasă fără moştenitor. 
Transformarea alodiului din posesiune ereditară a fami'1iei mari în proprie
tate ereditară şi alienabilă a familiei mici corespunde cu masiva descompu
nere a familiei mari în favoarea celei mici individuale şi a transformării 
obştei agricole în obşte-marcă. 

Dreptul de moştenire a bun\Jlfilor imobiliare, 
(prin căsătoria fiicelor, recăsătorirea văduvelor, 

26 Lex Salica, LXLIII, § 6. 

dreptul ,de alienare a lor 
prin aşezarea fami1liilor 

27 Capitularia regum Francorc.m, ed. A. Boretius, M.G.N., Legum sectio II, t.L par
tea 1, Hanovra, 1881, p. 8. 
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străine pe teritorii defrişate), toate aceste fenomene duc la independenţa 
crescîndă a gospodăriilor individuale şi adîncirea diferenţierii de avere. Ega
litatea iniţială a proprietăţii funciare se transformă În opusul ei, fie în 
sensul depresiunii, fie în cel al ascensiunii ei. 

Această diferenţiere de avere între membrii liberi ai obştei devine cu 
încetul o diferenţiere socială care înseamnă nu numai apariţia unor membri 
mai mult sau mai puţin înstăriţi în obşte, ci şi sărăcirea în aşa măsură a 
unora, încît ajungeau dependenţi faţă de cei îmbogăţiţi, pierzîndu-şi alodiul 
şi uneori chiar libertatea personală: concomitent cu apariţia alodiului În 
cadrul obştei săteşti, între secolele VI-VIII, creşte şi proprietatea funciară 
laică şi ecleziastică care va influenţa pe dinafară procesul de destrămare 
început în interiorul ei. în acest sens edificator este titlul „De supervenienti
bus vei expoliatis" 28 al Legii salice, privitor la aşezarea unor persoane 
străine pe teritoriul obştei pe baza unui document regal. Aşeza
rea acestor persoane pe teritoriul obştei nu mai putea fi condiţionată 
de permisiunea tuturor membrilor ei, ci, dimpotrivă, orice piedică sau protest, 
ridicate În calea stabilirii lor acolo, erau pasibile de o amendă de 200 de 
solizi. Fără îndoială, cel care se aşeza pe teritoriul obştei făcea parte din 
tagma antrustionilor regali, iar stabilirea lui pe teritoriul unei centene sau a 
unei villa era una din căile formării marii proprietăţi funciare. Prin urmare, 
alodialul sărăcit putea ajunge dependent nu numai de seamănul său bogat din 
obşte, ci mijlocit şi de marele proprietar funciar în favoarea căruia îşi pier
dea prin diferite forme ale precariului alodiul transformat în momentul 
reprimirii lui de la acelaşi mare proprietar, în posesiune dependentă. 

Cu toate acestea, Între secolele VI-VIII apariţia alodiului şi cristali
zarea lui nu au dus încă la desfiinţarea obştei ca atare. Or, atît timp cit 
marca nu a ajuns dependentă de marea proprietate funciară, transformarea 
alodiului în marfă n-a produs decît diferenţieri în sinul membrilor ei, oglin
dite clar prin prezenţa diferitelor pături sociale care apar în izvoarele vremii. 

BEATRICE DAICOVICIU 

DER OHARAKTER DES EIGENTUMS IN DER 
MEROWINGERZEIT 

(Zusammen f assung) 

Der Zweck cler Arbeit ist es, den Entwicklungsprozess des me-rowingis-chen lmobiliar
eigentums, un1d den Begriff des Te,runinus alodiium in cler Lex Salica zu erklăren. Aus der 
Forschung kommt hervor, das cler erste Begriff des A!llods das erbliche Nutzungsrecht cler 
Gros!;familie und nicht clas Individualeigentum an Land war. AilcSo, cler Begriff des Allods 
kam auf, als den Sohnen clas Recht zugebilligit wurde, clas Vaterliche Land zu erben; cler 
Begriff des Allods endert sich als dem Edikt Chilperichs entsprechend ,cler Krei-s cler 
Erberechtigten sich .auf die Verwandten innerhalb cler KJeinfamilie ausdehnt, und sich dem
nach clas individuelle, verausserliche Eigentum der Kleinen Einzelfamilie sich herausbilde1. 

Das erste Entwicklungss-radium des Allods bei den Franken entspric'ht ,cler Ackerbau
gemeinde und den ZerfaH der Grossfamilie, die zweite, entspricht der Zeit der Abzu
sonderung cler Kleinifamilie aus cler Grossfamilie, und ,cler Umwandlung der Gemeinde 
selbst in die Mark. 

28 Pactu.s Legis Salicae, XIV, 4. 


